
 
 
 
 

Täname, et valisid selle kvaliteetse CRX-i toote! Enne seadme kasutamist loe tähelepanelikult  
läbi kasutusjuhend ja järgi kõiki juhiseid. Hoia kasutusjuhend hilisemaks vajaduseks alles. 

 

 
OHUTUSNÕUDED 
 
Seda seadet tohivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ja sellised isikud, kellel on piisavad kogemused ja 
teadmised ning kellel pole füüsilist, vaimset ega sensoorset puuet, keda seadme kasutamise ajal jälgitakse või keda 
on õpetatud seadet ohutult kasutama ning kes saavad aru seadme kasutamisega seonduvatest ohtudest. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult järelevalve all. 
 
Ära püüa seadet koost lahti võtta, nii väldid elektrilöögi ohtu. 
 
Ära kasuta seadet lennukis ega haiglas viibides. 
 
Hoia seade eemal otsesest päikesevalgusest, kuumusest ja lahtisest tulest. 
 
Laadimise ajal võib seade kuumeneda. 
 
Seadet ei tohi kasutada koos ühegi antenni või saatjaga ega paigutada neid nende lähistele. 
 
TEHNILISED ANDMED 
 
Väljundvõimsus: 3 W x 2 
Sagedusala:  120 Hz – 16 kHz 
Voolutarve kokku: THD (moonutustegur) = 10% 
Ajur:  1,5" x 2 
Toiteallikas:  USB, DC 5 V 500 mA 
Moonutus:  <0,5% 
Signaali-müra suhe (S/N): >65 dB 
Aku mahutavus: 2000 mAh 
Aku tööaeg:  4–4,5 tundi 
Aku laadimisaeg: 4–4,5 tundi 
 
 
KASUTUSELEVÕTT 
 
Kõlari laadimine 
Enne esimest kasutuskorda lae kõlarit vähemalt 24 tundi. 
1. Ühenda mikro-USB-kaabel kõlari USB-pessa. Ühenda USB-kaabli üks ots kas arvuti või muu kokkusobiva 

võrguseadme USB-pessa. 
2. Punase märgutule süttimine näitab, et kõlarit laetakse. 
3. Kui kõlar on laetud, siis punane märgutuli kustub. 
 
Kui aku hakkab tühjenema, on aku uuesti täis laadimiseks vaja 4–4,5 tundi laadimisaega. 
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Kasutusjuhend (originaaljuhendi tõlge) 
 



Seadmete ühendamine 
1. Paiguta kõlar Bluetoothiga kokkusobivast seadmest u 10 m kaugusele. 
2. Vajuta käivitusnupule. Sinine märgutuli vilgub alguses kolm kord aeglaselt ja seejärel kiiresti – see näitab, et 

toimub seadmete Bluetoothi kaudu ühendamine. 
3. Kõlari leidmiseks järgi teise seadme juhiseid. 
4. Kõlari nimi on „CRX1230“. Kui on vaja PIN-koodi, sisesta „0000“. 
5. Sinine märgutuli vilgub aeglaselt, kuni seadmete ühendamine on lõpetatud. 
 
KASUTAMINE 
- Kõlari sisselülitamiseks vajuta käivitusnupule ja hoia seda u 5 sekundit all. Kõlarist kostab piiks ja sinine märgutuli 

vilgub aeglaselt. 
- Sinine märgutuli põleb, kui kõlariga kuulatakse muusikat. 
- Kõlari väljalülitamiseks vajuta käivitusnupule ja hoia seda u 5 sekundit all. 
 
Märgutuled 
Punane märgutuli põleb:  Seadet laetakse 
Punane märgutuli kustunud:  Laadimine lõppenud 
Sinine märgutuli vilgub kiiresti: Toimub seadmete ühendamine 
Sinine märgutuli põleb:  Ühendatud 
Sinine märgutuli vilgub aeglaselt: Kõlar sees 
 
Kõlari nuppude funktsioonid 

 
1. Käivitusnupp: Vajuta käivitusnupule ja hoia seda u 5 sekundit all. Seade lülitub sisse või välja. 
2. Eelmine lugu: Vajuta, et kuulata eelmist lugu. 
3. Järgmine lugu: Vajuta, et kuulata järgmist lugu. 
4. Helitugevus väiksemaks: Vajuta, et vähendada helitugevust. 
5. Helitugevus suuremaks: Vajuta, et suurendada helitugevust. 
6. Muusika kuulamine / paus / telefonile vastamine ja kõne taasvalimine: Muusika kuulamise ajal vajuta 

nupule, et muusikakuulamist katkestada või jätkata. Et katkestada ühendus praegu seadmega, vajuta nupule 
ja hoia seda all. Kui tuleb kõne, siis kõne vastuvõtmiseks vajuta nupule. Kui kõne lõpeb, hakkab muusika 
uuesti mängima. 

7. NULLIMISNUPP RESET: Seadistuste nullimiseks vajuta nullimisnupule Reset. 
8. Mikro-USB-pesa: USB-kaabli ühendamiseks kasuta arvuti USB-pesa või võrguseadet. 
9. Helisageduskaabli ühendus (3,5 mm)  



 
 

EÜ vastavustõend (Algupärane EÜ vastavustõend) 
 
Meie, 
 

Isojoen Konehalli Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Tel +358 (0)20 1323 232 
tuotepalaute@ikh.fi, 
 

kinnitame oma ainuvastutusel, et järgmine toode 
 

Seade: Bluetooth-kõlar 
Tootemark: CRX 
Mudel/tüüp: CRX1230 (X8) 
 

vastab 
raadioseadmete direktiivi (RED) 2014/53/EL  
ohtlike ainete kasutuse piiramist puudutava direktiivi (RoHS) 2011/65/EÜ 
 

nõuetele ning vastab järgmiste harmoniseeritud standardite ja tehnilistele kirjeldustele: 
 

RED:       EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013; EN 62479:2010; EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09); EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09); 
                EN 300 328 V1.9.1 (2015-02) 

RoHS: IEC62321-1:2013 
 
Kauhajoki 5.12.2016 
 

 
Tootja: 
Isojoen Konehalli Oy 
 
 
________________________ 
Paul Andtfolk, ostujuht (volitatud koostama tehnilisi andmeid) 
 

 
 
 

 
  

 
 
 
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid need tuleb need suunata ringlusse (nt 
jäätmejaama). Lisainfot seadme kõrvaldamise kohta küsi kohalikust omavalitsusest või seadme ostukohast. 
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